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Geneza znaku

Przygotowując szkice znaku wykorzystaliśmy potencjał 

pierwszych skojarzeń i stworzyliśmy mapę haseł 

związanych z dziedzictwem przemysłowym 

i dziedzictwem kultury przemysłowej. Zarówno marka 

Miast Gwarków, jak i główne założenia szlaku 

wielokrotnie wykorzystują potencjał potrojonych sił. 

Tarnowskie Góry – Bytom – Zbrosławice. Kruszec – 

Woda – Przyroda. Wzajemne oddziaływanie 

i wzmacnianie sąsiadujących ze sobą miast skojarzyliśmy 

z kręgami na wodzie, z których każdy zmienia się 

i przenika z falami sąsiednimi. Te ulotne ślady, które 

zmieniają nieruchomą taflę wody były dla nas punktem 

wyjścia dla rozwiązań formalnych. 

Origins of the mark

While preparing the first sketches we drew
on the potential of first associations and mapped
the ideas connected with industrial heritage
and the heritage of industrial culture. Both the Miasta
Gwarków brand and the main principles of the trail
repeatedly build on the power of tripled forces.
Tarnowskie Góry – Bytom – Zbrosławice. Ore – Water –
Nature. We linked the interplay and mutual
reinforcement of the neighbouring towns with rings
on water, each of which changes and blends with
the waves beside it. These fleeting traces that transform
a still water surface became our starting point for
the formal solutions.



Geneza znaku

Szkice zaczęliśmy od rozrysowania prostego układu 

trzech okręgów, który następnie podzieliliśmy na 

matematycznie wyznaczone fragmenty. 

Komplikowaliśmy i upraszczaliśmy kompozycję starając 

się stworzyć atrakcyjną graficznie całość, w której linie 

w jednym fragmencie koła mają swoje źródło 

w sąsiednim. W otrzymane abstrakcyjne kształty 

wpisaliśmy lokalne ikony: kuplę, Bramę Gwarków, wodę 

i pofałdowany pejzaż. Znak doprowadziliśmy do 

syntetycznej formy tarczy herbowej. 

Origins of the mark

We began sketching by drawing a simple arrangement
of three circles, which we then divided into
mathematically defined fragments. We complicated
and simplified the composition, aiming for a graphically
attractive whole in which the lines of one circle
fragment have their source in the neighbouring one.
Into the resulting abstract shapes we inscribed local
icons: the crossed hammers, the Gwarków Gate, water
and the undulating landscape. We refined the mark into
the synthetic form of a heraldic shield.



Logo

Wersja podstawowa

Wersja podstawowa znaku składa się z sygnetu – 

elementu graficznego i typografii: logotypu „Miasta 

Gwarków”. 

Miasta_Gwarkow_logo

sygnet logotyp

Logo Primary
version

The primary version of the mark consists
of the symbol – the graphic element –
and typography: the “Miasta Gwarków” logotype.

symbol logotype



Logo

Pole znaku. Budowa 
znaku na siatce 
modułowej.

Pole znaku to prostokątna powierzchnia, w której zawiera 

się logotyp. Stosunek szerokości do wysokości pola znaku 

w wersji podstawowej poziomej wynosi 2:1 

Umieszczenie logo na siatce modułowej pomaga 

uchwycić proporcje znaku i określa relacje między jego 

poszczególnymi elementami. Znajduje to zastosowanie 

podczas przenoszenia znaku w czasie reprodukcji 

pozapoligraficznych takich, jak wielkoformatowe 

malarstwo ścienne czy grafika na przedmiotach 

wielkogabarytowych. 

Logo The logo field.
Construction
on a modular grid.

The logo field is the rectangular area that contains
the logotype. In the primary horizontal version
the width-to-height ratio of the logo field is 2:1.

Placing the logo on a modular grid helps capture
the proportions of the mark and defines the relations
between its elements. This becomes useful when
the mark is reproduced outside print, for example
in large-scale wall painting or graphics on large objects.



Podstawowe pole ochronne to preferowana wielkość 

obszaru wokół znaku, który oddziela go od innych 

elementów graficznych lub tekstowych. W obrębie pola 

ochronnego nie może pojawić się żadna inna forma 

graficzna czy tekstowa, dzięki czemu zachowana 

zostanie maksymalna czytelność i przejrzystość znaku. 

Pole ochronne zdefiniowano w oparciu o moduł 

o szerokości równej połowie szerokości sygnetu. 

Krawędzie podstawowego pola ochronnego to minimalne 

marginesy, które należy zachować umieszczając logo 

w projektach.

Logo

Podstawowe pole 
ochronne. 

Logo Basic clear
space.

The basic clear space is the preferred area around
the mark that separates it from other graphic or text
elements. No other graphic or text form may appear
within the clear space, which keeps the mark as legible
and clear as possible. The clear space is defined
by a module equal to half the width of the symbol.
The edges of the basic clear space are the minimum
margins to keep when placing the logo in layouts.



Logo

Wymiarowanie znaku

Określone wymiary służą jako punkt odniesienia, aby logo 

można było niezawodnie odtworzyć w sytuacji, gdy 

zastosowanie istniejącej wersji cyfrowej jest niemożliwe.
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Logo Mark
dimensions

The specified dimensions serve as a reference so that
the logo can be reliably reproduced whenever using
the existing digital version is not possible.



Minimalną wielkość znaku determinuje technika 

reprodukcji oraz ekspozycja znaku względem 

obserwatora. Konieczna jest każdorazowa weryfikacja 

warunków ekspozycji znaku i dobór optymalnej 

wielkości tak, by zachował on czytelność i był łatwo 

rozpoznawalny.

Dla minimalnego rozmiaru 

logo w wersji podstawowej  

poziomej stopień pisma w 

logotypie wynosi 10,1 pt 

Dla minimalnego rozmiaru 

logo w wersji podstawowej


pionowej stopień pisma w 

logotypie wynosi 8,4 pt

Dla minimalnego rozmiaru 

logo w wersji uzupełniającej


stopień pisma w logotypie 

wynosi 10,7 pt

UWAGA 

Zaprezentowane wersje logo są ilustracją. Wiążące są 

podane wartości liczbowe.

Logo

Skalowanie znaku.

Dopuszczalna wielkość

minimalna znaku.

Print: 22 mm 


Web: 62 px

Print: 44 mm


Web: 128 px

Print: 11 mm


Web: 32 px

Print: 8 mm


Web: 24 px

Logo Scaling the mark.
Minimum permitted
size.

The minimum size of the mark depends
on the reproduction technique and on how the mark
is exposed to the viewer. Each time, verify the display
conditions and choose a size that keeps the mark
legible and easily recognisable.

At the minimum size
of the primary horizontal
logo, the type size
in the logotype is 10.1 pt

At the minimum size
of the primary vertical
logo, the type size
in the logotype is 8.4 pt

At the minimum size
of the secondary logo,
the type size
in the logotype is 10.7 pt

NOTE
The logo versions shown are illustrative. The numeric
values are binding.



Podstawowa wersja znaku występuje w układzie 

poziomym i pionowym

Logo

Wersja podstawowa

Warianty

Miasta_Gwarkow_logo

Logo Primary
version Variants

The primary version of the mark comes
in a horizontal and a vertical layout.



Logo

Pole znaku. Budowa 
znaku na siatce 
modułowej.

Stosunek szerokości do wysokości pola znaku w wersji 

podstawowej pionowej wynosi 13:25

Logo The logo field.
Construction
on a modular grid.

In the primary vertical version the width-to-height
ratio of the logo field is 13:25.



Logo

Podstawowe pole 
ochronne. 

Logo Basic clear
space.



Logo

Wymiarowanie znaku
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Logo

Wersja uzupełniająca

– pełna nazwa

Wersja uzupełniająca  znaku składa się z sygnetu – 

elementu graficznego i typografii: logotypu „Miasta 

Gwarków” i nazwy pełnej podmiotu: „Lokalna 

Organizacja Turystyczna”

sygnet logotyp

pełna nazwa / slogan 

Miasta_Gwarkow_logo

Logo Secondary
version – full name

The secondary version of the mark consists of the symbol
– the graphic element – and typography: the “Miasta
Gwarków” logotype and the full name
of the organisation: “Lokalna Organizacja Turystyczna”.

symbol logotype

full name / tagline



Logo

Pole znaku. Budowa 
znaku na siatce 
modułowej.

Stosunek szerokości do wysokości pola znaku w wersji 

uzupełniającej wynosi 11:3

Logo The logo field.
Construction
on a modular grid.

In the secondary version the width-to-height ratio
of the logo field is 11:3.



Logo

Podstawowe pole 
ochronne. 

Logo Basic clear
space.



Logo

Wymiarowanie 

znaku
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Sygnet

Wersja uzupełniająca

– sygnetowa

W szczególnych sytuacjach znak może występować 

w formie skróconej: samego sygnetu

sygnet

Miasta_Gwarkow_logo

Symbol Secondary
version – symbol only

In special situations the mark may appear in its
short form: the symbol alone.

symbol



Sygnet

Pole znaku. Budowa 
znaku na siatce 
modułowej.

Stosunek szerokości do wysokości pola znaku w wersji 

uzupełniającej sygnetowej wynosi 8:11

Symbol The logo
field. Construction
on a modular grid.

In the secondary symbol-only version
the width-to-height ratio of the logo field is 8:11.



Sygnet

Podstawowe pole 
ochronne. 

Symbol Basic
clear space.
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Logo

Zestawienia z innymi 
znakami 

Logo Pairing with
other marks



Logo

Wersja podstawowa

Kolorystyka

Podstawowa wersja znaku występuje w kolorze 

granatowym (wyłącznie dla białych teł) i czarnym.  

Wersja barwna znaku operuje zawsze tylko jednym 

kolorem. W zależności od kontekstu i grafiki 

towarzyszącej należy zastosować znak w kolorystyce 

zaproponowanej w tej publikacji. Jeśli projekt graficzny 

zakłada użycie w publikacji wyłącznie jednego koloru (np. 

Pantone), dopuszczalne jest zastosowanie znaku w takim 

kolorze.  W szczególnych przypadkach znak może zostać 

użyty na jednokolorowej etykiecie. 

Miasta_Gwarkow_logo

Logo Primary
version Colours

The primary version of the mark comes in navy blue (for
white backgrounds only) and in black. The colour version
of the mark always uses a single colour. Depending
on the context and the accompanying graphics, use
the mark in one of the colour schemes proposed in this
manual. If a design uses only one colour throughout (for
example a Pantone), the mark may be applied in that
colour. In special cases the mark may be placed
on a single-colour label.



Logo

Wersja uzupełniająca

– pełna nazwa

 Kolorystyka

Uzupełniająca wersja znaku zawierająca pełną nazwę 

podmiotu występuje w wariancie pozytywowym 

w kolorze granatowym (wyłącznie dla białych teł) 

i czarnym. Wersja barwna znaku operuje zawsze tylko 

jednym kolorem. W zależności od kontekstu i grafiki 

towarzyszącej należy zastosować znak w kolorystyce 

zaproponowanej w tej publikacji. Jeśli projekt graficzny 

zakłada użycie w publikacji wyłącznie jednego koloru (np. 

Pantone), dopuszczalne jest zastosowanie znaku w takim 

kolorze.  W szczególnych przypadkach znak może zostać 

użyty na jednokolorowej etykiecie. 
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Logo Secondary
version – full name
Colours

The secondary version of the mark with the full name
of the organisation comes in a positive variant in navy
blue (for white backgrounds only) and in black. The colour
version of the mark always uses a single colour.
Depending on the context and the accompanying
graphics, use the mark in one of the colour schemes
proposed in this manual. If a design uses only one colour
throughout (for example a Pantone), the mark may
be applied in that colour. In special cases the mark may
be placed on a single-colour label.



Logo

Wersja uzupełniająca

– sygnetowa

Kolorystyka

Sygnetowa wersja uzupełniająca znaku w wariancie 

pozytywowym występuje w kolorze granatowym 

(wyłącznie dla białych teł) i czarnym.  

Wersja barwna znaku operuje zawsze tylko jednym 

kolorem. W zależności od kontekstu i grafiki 

towarzyszącej należy zastosować znak w kolorystyce 

zaproponowanej w tej publikacji. Jeśli projekt graficzny 

zakłada użycie w publikacji wyłącznie jednego koloru (np. 

Pantone), dopuszczalne jest zastosowanie znaku w takim 

kolorze.  W szczególnych przypadkach znak może zostać 

użyty na jednokolorowej etykiecie. 
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Logo Secondary
version – symbol
Colours

The symbol-only secondary version of the mark
in the positive variant comes in navy blue (for white
backgrounds only) and in black. The colour version
of the mark always uses a single colour. Depending
on the context and the accompanying graphics, use
the mark in one of the colour schemes proposed in this
manual. If a design uses only one colour throughout (for
example a Pantone), the mark may be applied in that
colour. In special cases the mark may be placed
on a single-colour label.



Logo

Wersja podstawowa 
i uzupełniająca

Stosowanie na 
różnych tłach

Ekspozycja na zróżnicowanych tłach jasnych / ciemnych 

i kolorowych wymaga zastosowania znaku w wersji 

czarnej lub białej. W szczególnych przypadkach znak 

może zostać użyty na etykietach: granatowej lub 

pomarańczowej. Podczas wyboru wersji znaku zawsze 

należy się kierować jego czytelnością. W zależności od 

jasności, koloru, aktywności wizualnej tła należy dobrać 

wersję, która pozwoli na jednoznaczną identyfikację 

znaku. 

Zasada dotyczy wszystkich wersji znaków: zarówno 

podstawowych, jak i uzupełniających.

Logo Primary
and secondary
versions Use
on different
backgrounds

Display on varied light, dark and coloured backgrounds
requires the black or the white version of the mark.
In special cases the mark may be placed on a navy
or an orange label. When choosing a version of the mark,
always follow its legibility. Depending on the brightness,
colour and visual activity of the background, pick
the version that allows the mark to be identified
unmistakably.

This rule applies to all versions of the marks, both
primary and secondary.



Logo

Wersja podstawowa 
i uzupełniająca

Niedozwolone użycie

Obok zaprezentowano przykłady niewłaściwego 

stosowania znaku i wersje niedozwolone. 

Nie zmieniaj koloru znaku. Nie stosuj 

innych wariantów kolorystycznych 

niż zaprezentowane w Księdze.

Nie stosuj podcieni ani innych 

efektów pogarszających czytelność 

znaku.

Nie deformuj znaku, nie zmieniaj 

proporcji ani położenia jego 


elementów.

Nie stosuj różnej kolorystyki dla 

elementów logo. Sygnet i logotyp 

zawsze są w tym samym kolorze.

Nie stosuj nieodpowiedniej wersji 

znaku – zawsze wybieraj wersję 

znaku kontrastującą z tłem.

Nie naruszaj pola ochronnego znaku. 

Nie umieszczaj w jego obrębie 

żadnych elementów.

Nie umieszczaj znaku w innych 

pozycjach niż zaprezentowane 

w Księdze.

Nie zmieniaj kroju pisma w nazwie – 

nazwa może być złożona wyłącznie 

krojem Grenze.

Nie stosuj samego logotypu – 

nazwa może być używana wyłącznie 

w połączeniu z sygnetem. 

Logo Primary
and secondary
versions Prohibited
use

Shown here are examples of improper use
of the mark and prohibited versions.

Do not change the colour of the mark.
Do not use colour variants other than
those shown in this manual.

Do not apply different colours to parts
of the logo. The symbol and the logotype
are always in the same colour.

Do not place the mark
in positions other than those
shown in this manual.

Do not add drop shadows or other
effects that reduce the legibility
of the mark.

Do not use an unsuitable version
of the mark – always choose the version
that contrasts with the background.

Do not change the typeface
of the name – the name may be set
only in Grenze.

Do not distort the mark
or change the proportions
or position of its elements.

Do not violate the clear space
of the mark. Do not place any
elements inside it.

Do not use the logotype alone –
the name may be used only together
with the symbol.



Typografia znaku

Grenze

Miasta_Gwarkow_fonty

W znaku Miasta Gwarków zastosowano krój Grenze w odmianie Semibold.


Grenze to wyrazista rodzina krojów pisma, która znakomicie nawiązuje do 

wpisanego w historię Śląska styku kultur. Litery pisma Grenze mają 

wyjątkowy, hybrydowy charakter. Oparte są na klasycznych formach 

antykwy łacińskiej, używanej od kilkuset lat do zapisu języka polskiego, 

podobnie jak pierwsza polska czcionka Karakter prosty Jana Januszowskiego 

z 1594 roku. Jednocześnie posiadają subtelne, nienarzucające się elementy 

pisma gotyckiego, używanego kiedyś dla języka niemieckiego, a obecnego do 

dziś w przestrzeni publicznej na Śląsku: na zabytkowych budynkach 

przemysłowych, kamienicach i tablicach pamiątkowych. Oszczędność 

w formie, niewielka modulacja grubości kresek i solidne szeryfy powodują, 

że pismo Grenze sprawnie łączy w sobie aspekty tradycyjne i nowoczesne. 

Nieduża szerokość liter i spore światła międzyliterowe sprawiają, że krój jest 

bardzo czytelny zarówno w dużej skali, jak i na małych ekranach urządzeń 

elektronicznych. Na rodzinę Grenze składa się 9 grubości plus kursywy, 

a każda odmiana posiada znaki alfabetu łacińskiego dla wszystkich języków 

europejskich. Fonty Grenze dostępne są bezpłatnie na licencji OFL, 

umożliwiającej dowolne zastosowanie w druku i na ekranie. Ich obecność 

w serwisie Google Fonts ułatwia ich użycie na stronach internetowych. 

Autorami projektu są południowoamerykańscy twórcy Renata Polastri i 

Omnibus Type. Identyfikacja Miast Gwarków używa kroju Grenze wyłącznie 

w logotypie, dzięki czemu historyczne tropy są widoczne, ale nie dominują 

całości przekazu.

Grenze Semibold

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L Ł M N Ń
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a
Logo typography
Grenze

The Miasta Gwarków mark uses the Grenze typeface in the SemiBold weight.

Grenze is an expressive type family that beautifully reflects the meeting
of cultures written into the history of Silesia. Its letters have a distinctive
hybrid character. They are based on the classical forms of the Latin serif, used
for several hundred years to set the Polish language, much like the first Polish
typeface, Jan Januszowski’s Karakter prosty of 1594. At the same time they
carry subtle, unobtrusive elements of blackletter, once used for German
and present to this day in Silesian public space: on historic industrial
buildings, tenement houses and commemorative plaques. Economy of form,
gentle stroke modulation and solid serifs let Grenze combine traditional
and modern qualities with ease. Narrow letterforms and generous letter
spacing keep the typeface highly legible both at large sizes and on the small
screens of electronic devices. The Grenze family consists of 9 weights plus
italics, and every style covers the Latin alphabets of all European languages.
The Grenze fonts are available free of charge under the OFL licence, which
allows unrestricted use in print and on screen, and their presence in Google
Fonts makes them easy to use on websites. The typeface was designed
by the South American designers Renata Polastri and Omnibus Type.
The Miasta Gwarków identity uses Grenze exclusively in the logotype, so
the historical references stay visible without dominating the whole message.



Typografia identyfikacji

Merriweather Sans

Merriweather Sans to nowoczesna bezszeryfowa rodzina krojów pisma, która 

tworzy podstawę komunikacji typograficznej Miast Gwarków. Jej autor Eben 

Sorkin stworzył zestaw 6 grubości wraz z kuryswami, które zapewniają 

łatwość czytania dłuższych tekstów zarówno w druku, jak i na ekranach 

komputerowych oraz urządzeniach mobilnych. Litery kroju Merriweather 

Sans maja niedużą szerokość, a minuskuła jest dość wysoka. Dzięki temu krój 

świetnie sprawdza się w składzie napisów o różnej długości nawet na 

pionowych formatach, a jednocześnie doskonale współgra pod względem 

proporcji z używanym w logotypie pismem Grenze. Merriweather Sans 

nadaje tekstom bardzo wyważony charakter: ciepły i przyjazny dzięki 

opartemu na tradycji pisma łacińskiego humanistycznemu duktowi, 

a z drugiej strony neutralny i nowoczesny za sprawą niewielkiego kontrastu 

oraz braku modulacji i zdobień. Krój zawiera znaki ponad 100 języków, w tym 

wszystkich języków europejskich pisma łacińskiego. Duża paleta grubości, 

od odmian cienkich do grubych, a także wysoka czytelność, nowoczesność 

i przyjazność sprawiają, że Merriweather Sans jest świetnym budulcem 

typograficznym identyfikacji Miast Gwarków. Fonty Merriweather Sans 

dostępne są bezpłatnie na licencji OFL, umożliwiającej dowolne 

zastosowanie w druku i na ekranie. Ich obecność w serwisie Google Fonts 

ułatwia ich użycie na stronach internetowych.

Merriweather Sans Regular
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Merriweather Sans 

Light 

Light Italic 

Regular 

Regular Italic 

Medium 

Medium Italic 

SemiBold 

SemiBold Italic 

Bold 

Bold Italic 

ExtraBold 

ExtraBold Italic

Miasta_Gwarkow_fonty

Identity typography
Merriweather Sans

Merriweather Sans is a modern sans-serif type family that forms the basis
of Miasta Gwarków’s typographic communication. Its author Eben Sorkin
created a set of 6 weights with italics that make longer texts easy to read
in print as well as on computer screens and mobile devices. The letters
of Merriweather Sans are fairly narrow and the lowercase is quite tall, so
the typeface performs very well in captions of various lengths, even in vertical
formats, while matching the proportions of Grenze used in the logotype.
Merriweather Sans gives texts a balanced character: warm and friendly
thanks to a humanist construction rooted in the tradition of Latin script, yet
neutral and modern thanks to low contrast and the absence of modulation
and ornament. The typeface covers more than 100 languages, including all
European languages written in the Latin script. A wide range of weights, from
thin to heavy, together with high legibility, modernity and friendliness, make
Merriweather Sans an excellent typographic building block of the Miasta
Gwarków identity. The Merriweather Sans fonts are available free of charge
under the OFL licence, which allows unrestricted use in print and on screen,
and their presence in Google Fonts makes them easy to use on websites.



Typografia identyfikacji

Merriweather Sans

Merriweather Sans Light Italic

Merriweather Sans Light

Merriweather Sans Italic

Merriweather Sans Regular

Merriweather Sans Bold Italic

Merriweather Sans Bold

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L ŁMN
ŃOÓ P Q R S Ś T U V X Y Z Ż Ź a ą
b c ć d e ę f g h k l ł m n ń o ó p q r

s ś t u v w x y z ż ź  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

AĄB CD E Ę F Ę FGH I J K L ŁM
NŃOÓPQR S Ś T U V X Y Z Ż Ź
a ą b c ć d e ę f g h k l łm n ń o ó

p q r s ś t u v w x y z ż ź  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L ŁMN
ŃOÓ P Q R S Ś T U V X Y Z Ż Ź a ą
b c ć d e ę f g h k l ł m n ń o ó p q r

s ś t u v w x y z ż ź  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

AĄB CD E Ę F Ę FGH I J K L ŁM
NŃOÓPQR S Ś TU V X Y Z Ż Ź
a ą b c ć d e ę f g h k l łm n ń o ó

p q r s ś t u vw x y z ż ź  

1 2 3 4 5 6 7 8 90

A Ą B C D E Ę F Ę F GH I J K L ŁM
NŃOÓ P Q R S Ś T U V X Y Z Ż Źa
ą b c ć d e ę f g h k l ł m n ń o ó p

q r s ś t u vw x y z ż ź  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

AĄBCD E Ę F Ę FGH I J K L Ł
MNŃOÓPQR S Ś TUVX Y Z
Ż Ź a ą b c ć d e ę f g h k l łmn

ń o ó p q r s ś t u vw x y z ż ź  

1 2 3 4 5 6 7 890
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Identity typography
Merriweather Sans



Typografia identyfikacji

Merriweather

Merriweather to szeryfowy kuzyn rodziny Merriweather Sans. Proporcje 

pisma Merriweather (nieduża szrokość liter, dość wysoka minuskuła) 

zapewniają wysoką czytelność w małych stopniach pisma — tak w druku jak 

i na ekranie. Cechy te sprawiają, że krój świetnie sprawdza się w dłuższych 

tekstach i doskonale współgra z krojami Grenze i Merriweather Sans. 

Humanistyczny dukt Merriweather, widoczny szczególnie w kursywie, 

nadaje tekstom ciepły i przyjemny charakter. Z drugiej strony, solidne 

szeryfy oraz niewielki kontrast między kreskami cienkimi i grubymi subtelnie 

wyrażają techniczne i przemysłowe tło Miast Gwarków również w większych 

stopniach pisma. Krój zawiera znaki ponad 200 języków, w tym wszystkich 

języków europejskich pisma łacińskiego i cyrylicy. Wysoka czytelność, 

przyjazność i solidność kroju Merriweather powodują, że doskonale 

uzupełnia on paletę typograficzną identyfikacji Miast Gwarków. Fonty 

Merriweather dostępne są bezpłatnie na licencji OFL, umożliwiającej 

dowolne zastosowanie w druku i na ekranie. Ich obecność w serwisie Google 

Fonts ułatwia ich użycie na stronach internetowych.

Merriweather Regular

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L Ł
M N Ń O Ó P Q R S Ś T U V X Y Z
Ż Ź a ą b c ć d e ę f g h k l ł m n
ń o ó p q r s ś t u v w x y z ż ź  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

a
Merriweather 

Light 

Light Italic 

Regular 

Regular Italic 

Medium 

Medium Italic 

SemiBold 

SemiBold Italic 

Bold 

Bold Italic 

ExtraBold 

ExtraBold Italic
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Identity typography
Merriweather

Merriweather is the serif cousin of the Merriweather Sans family.
The proportions of Merriweather (fairly narrow letters, quite a tall lowercase)
ensure high legibility at small type sizes, in print and on screen alike. These
qualities make the typeface excellent for longer texts and a perfect
companion to Grenze and Merriweather Sans. The humanist construction
of Merriweather, most visible in the italics, gives texts a warm, pleasant
character. On the other hand, solid serifs and low contrast between thick
and thin strokes subtly express the technical, industrial background of Miasta
Gwarków at larger sizes as well. The typeface covers more than 200
languages, including all European languages written in the Latin and Cyrillic
scripts. High legibility, friendliness and sturdiness make Merriweather
a perfect complement to the typographic palette of the Miasta Gwarków
identity. The Merriweather fonts are available free of charge under the OFL
licence, which allows unrestricted use in print and on screen, and their
presence in Google Fonts makes them easy to use on websites.



Typografia identyfikacji

Merriweather

Merriweather Light Italic

Merriweather Light

Merriweather Italic

Merriweather Regular

Merriweather Bold Italic

Merriweather Bold

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L Ł M
N Ń O Ó P Q R S Ś T U V X Y Z Ż Ź
a ą b c ć d e ę f g h k l ł m n ń o ó p
q r s ś t u v w x y z ż ź  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L Ł
M N Ń O Ó P Q R S Ś T U V X Y Z
Ż Ź a ą b c ć d e ę f g h k l ł m n ń
o ó p q r s ś t u v w x y z ż ź  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L Ł
M N Ń O Ó P Q R S Ś T U V X Y Z Ż
Ź a ą b c ć d e ę f g h k l ł m n ń o
ó p q r s ś t u v w x y z ż ź  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L Ł
M N Ń O Ó P Q R S Ś T U V X Y Z
Ż Ź a ą b c ć d e ę f g h k l ł m n
ń o ó p q r s ś t u v w x y z ż ź  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L Ł
M N Ń O Ó P Q R S Ś T U V X Y Z
Ż Ź a ą b c ć d e ę f g h k l ł m n ń
o ó p q r s ś t u v w x y z ż ź  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Ą B C D E Ę F Ę F G H I J K L Ł
M N Ń O Ó P Q R S Ś T U V X Y Z
Ż Ź a ą b c ć d e ę f g h k l ł m n
ń o ó p q r s ś t u v w x y z ż ź  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
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Merriweather



Kolorystyka 
podstawowa

Kolorystyka podstawowa to jeden z wizualnych 

atrybutów, który pomaga odróżnić markę od konkurencji. 

W przypadku Miast Gwarków zostały zastosowane dwie 

barwy podstawowe, granatowa i pomarańczowa.

Zestawienie jest kontrastowe i odważne – przyciąga 

uwagę oraz wzbudza zainteresowanie. Kolor granatowy 

podkreśla stabilność i elegancję, podczas gdy 

pomarańczowy to kolor ciepły i energiczny, kojarzony  

z kreatywnością i pozytywną energią. 

CMYK 

RGB 

HEX 

PANTONE

CMYK 

RGB 

HEX 

PANTONE

100 0

0 255

#00327E #FF7A0B

287 C 1585 C

85 65

50 122

0

80%

40%

60%

20%

100

126 11

25 0

80%

40%

60%

20%

Primary
colours

The primary colour scheme is one of the visual attributes
that help distinguish the brand from its competitors. For
Miasta Gwarków two primary colours are used: navy blue
and orange.

The pairing is contrasting and bold – it attracts
attention and sparks interest. Navy blue underlines
stability and elegance, while orange is a warm, energetic
colour associated with creativity and positive energy.



Kolorystyka 
uzupełniająca

Kolorystyka uzupełniająca służy do wzbogacenia  

i urozmaicenia podstawowej palety kolorów, a także 

może pomóc w tworzeniu kontrastów i wyodrębnianiu 

niektórych elementów graficznych.

CMYK 

RGB 

HEX 

PANTONE

CMYK 

RGB 

HEX 

PANTONE

60 0

0 255

#00327E #FFFFFF

Black 6 C -

50 0

0 255

40 0

80% 80%

80% 80%

40%

40% 40%

60% 60%

60% 60%

20%

20% 20%

0 255

100 0

CMYK 

RGB 

HEX 

PANTONE

CMYK 

RGB 

HEX 

PANTONE

19 0

158 242

#9EA2A2 #F2D4D5

422 C 503 C

12 20

162 212

13 10

162 213

34 0

Secondary
colours

The secondary colours enrich and diversify the primary
palette; they can also help build contrasts and set
some graphic elements apart.



Umieszczanie 
elementów barwnych 
na tłach.

Nie wszystkie połączenia barwne są odpowiednie do 

zastosowania ze względu na niski kontrast między 

nimi, co może prowadzić do trudności w odczytaniu 

tekstu lub rozróżnieniu elementów graficznych. Niski 

kontrast może również sprawić, że projekt będzie 

wydawał się mdły i nieciekawy, a kolorystyka nie 

wyróżni się na tle konkurencji. Z tego powodu należy 

unikać niektórych zestawień. Dopuszczalnym jest 

umieszczanie pomarańczowych elementów na 

granatowym tle oraz granatowych elementów na 

pomarańczowym tle, jednak tylko w przypadku, gdy 

elementy graficzne są dostatecznie duże, lub gdy są 

częścią ozdobną.

Zestawienia oznaczone wykrzyknikiem wymagają 

szczególnej uważności i dbałości o zachowanie 

czytelności. Nie zalecamy używania zaznaczonych 

połączeń barwnych w małych fomatach i wszędzie 

tam, gdzie kluczowa jest czytelność informacji.

Placing coloured
elements
on backgrounds.

Not all colour combinations are suitable for use: low
contrast between them can make text hard to read
or graphic elements hard to tell apart. Low contrast
can also make a design feel bland and unremarkable,
so the colours will not stand out from
the competition. For this reason some pairings should
be avoided. Orange elements may be placed on a navy
background, and navy elements on an orange
background, but only when the graphic elements are
large enough or purely decorative.

Pairings marked with an exclamation mark require
special care for legibility. We advise against using
them in small formats and wherever clarity
of information is critical.



Dodatkowe elementy 
graficzne

Dodatkowe elementy graficzne, takie jak ikony, wzory  

lub tekstury, rozwijają język graficzny i wzbogacają 

identyfikację wizualną marki. Mogą one służyć do 

podkreślania unikalności, dodając jej autentycznego  

i rozpoznawalnego wyglądu. Dodatkowe elementy 

graficzne mogą również pomagać w komunikacji  

z odbiorcami, przekazując pewne wartości, emocje czy 

aspekty działalności marki w sposób bardziej zrozumiały  

i atrakcyjny.

1. Gradient z teksturą

3. Zygzak

2. Piktogramy

4. Ringi

Additional graphic
elements

Additional graphic elements such as icons, patterns
or textures develop the graphic language and enrich
the brand’s visual identity. They can underline its
uniqueness, giving it an authentic, recognisable look.
They can also support communication with audiences,
conveying values, emotions and aspects of the brand’s
activity in a more understandable and attractive way. 1. Gradient with texture 2. Pictograms

3. Zigzag 4. Rings



Dodatkowe elementy 
graficzne – gradient

Gradient z teksturą to efekt wizualny, który łączy 

w sobie płynne przejście kolorów z dodatkowym 

elementem tekstury. Jest to technika, która nadaje 

dodatkową głębię i interesujący organiczny charakter. 

Zastosowany w projektach zwiększa ich 

rozpoznawalność, dynamikę oraz atrakcyjność.   

Sprawdza się zarówno w małej jak i dużej skali. 

Gradient może służyć jako samodzielna grafika tła, 

ale pozwala także na tworzenie interesujących 

układów kompozycyjnych z fotografiami i typografią. 

Umożliwia „zanurzenie” pozostałych elementów 

kompozycji.

Miasta_Gwarkow_gradient

Additional graphic
elements – gradient

The textured gradient is a visual effect that combines
a smooth colour transition with an added texture.
It lends extra depth and an interesting organic
character. Used in designs, it increases their
recognisability, dynamism and appeal, and it works
well at small and large scales alike. The gradient can
serve as a stand-alone background graphic, and it also
allows interesting compositions with photography
and typography, letting the other elements
of the composition “sink” into it.



Dodatkowe elementy 
graficzne – piktogramy

Proste piktogramy są skutecznym dodatkiem do 

identyfikacji wizualnej, ponieważ w łatwy i szybki sposób 

przekazują konkretne informacje. Dzięki swojej prostocie 

i minimalizmowi, piktogramy są łatwo rozpoznawalne 

i łatwe do zrozumienia przez różne grupy odbiorców. 

Mogą one pomagać w wizualnym komunikowaniu się 

marki, umożliwiając szybkie rozpoznanie usług, 

produktów lub informacji. Dodatkowo, prostota 

piktogramów pozwala na łatwe ich skalowanie i adaptację 

do różnych mediów, takich jak druk, strona internetowa 

czy aplikacje mobilne. Ze względu na ich formalną 

spójność z logiem i pozostałymi dodatkowymi 

elementami graficznymi z powodzeniem sprawdzają się 

nie tylko w małej wersji ale także w większych formatach, 

jako samodzielna ilustracja.

Miasta_Gwarkow_ikonki

Additional graphic
elements – pictograms

Simple pictograms are an effective addition to a visual
identity because they convey specific information quickly
and easily. Thanks to their simplicity and minimalism they
are easy to recognise and easy to understand for different
audiences. They can support the brand’s visual
communication, allowing services, products
or information to be identified at a glance. Their simplicity
also makes them easy to scale and adapt to different
media, such as print, websites or mobile apps. Being
formally consistent with the logo and the other additional
graphic elements, they work well not only at small sizes
but also in larger formats, as stand-alone illustrations.



Dodatkowe elementy 
graficzne - zygzak

Ten element graficzny kojarzy się z perforowanym 

odcięciem biletów, rozcięciem znaczków pocztowych, 

ozdobną ramką wokół starych fotografii. Produktom 

oferowanym przez markę  nadaje turystyczny, 

rozrywkowy i nieco retro charakter. Zastosowany 

w projektach graficznych zwiększa ich atrakcyjność 

i rozpoznawalność. Pozwala na nadanie różnorodnym 

materiałom spójnego, wyrazistego i charakterystycznego 

elementu. 

Miasta_Gwarkow_zygzak

Additional graphic
elements - zigzag

This graphic element brings to mind the perforated edge
of tickets, the separation of postage stamps
or the decorative frames of old photographs. It gives
the brand’s products a touristic, playful, slightly retro
character. Used in graphic designs, it increases their
appeal and recognisability, and it gives varied materials
a consistent, expressive, characteristic detail.



Dodatkowe elementy 
graficzne – ringi

Element graficzny przypominający kręgi fal powstających 

na powierzchni wody. Wykorzystanie tego elementu 

w projekcie nada mu dodatkową energię i wyraźny 

charakter graficzny.   

Zarówno logo jak i zestaw ikon zaprojektowaliśmy przy 

wykorzystaniu takich kolistych form, dlatego wszystkie 

elementy składające się na identyfikację pozwalają na ich 

łatwe zestawianie.

Miasta_Gwarkow_rings

Additional graphic
elements – rings

A graphic element reminiscent of the rings that ripples
form on the surface of water. Using it gives a design extra
energy and a distinct graphic character.

Both the logo and the icon set were designed with such
circular forms, so all the elements of the identity combine
with one another easily.



Fotografie

Zdjęcia reklamowe zabytków, które mają pokazywać ich 

zwiedzanie jako pełną energii przygodę, powinny być 

dynamiczne i pełne życia. Warto uwiecznić ludzi 

odkrywających i eksplorujących zabytki, aby podkreślić 

ich emocje i zaangażowanie. Zdjęcia powinny być pełne 

ruchu i aktywności, np. pokazywać ludzi zachwycających 

się przestrzeniami w których się znajdują, 

fotografujących, słuchających przewodnika lub 

uczestniczących w interaktywnych doświadczeniach. 

Wykorzystanie perspektyw niskich kątów lub efektów 

ruchu (np. zamazane tło) może dodatkowo podkreślić 

dynamikę i energię. Warto również uwzględnić naturalne 

wyglądające światło oraz głębokie, choć pełne detali 

cienie, aby stworzyć atmosferę odkrywania tajemnicy, 

która dodaje obietnice przeżycia przygody. Przy 

projektowaniu zdjęć  należy pamiętać o celach, które 

chcemy osiągnąć – na przykład chcemy wzbudzić 

ciekawość, przedstawić pozytywne emocje, które mają 

przyciągnąć uwagę i zachęcić do podjęcia decyzji o 

odwiedzeniu przedstawianego zabytku. Pamiętając 

o funkcji jakie ma spełnić fotografia unikniemy słabo 

oddziaływających i nudnych fotografii (takich jak zwykłe, 

niczym niewyróżniające się panoramy z postaciami na 

tyle daleko, że nie jesteśmy w stanie w sposób 

jednoznaczny odczytać mimiki twarzy).

Zdjęcia zachęcające do zwiedzania powinny być starannie 

zaplanowane i wykonane, tak aby odpowiednio oddać 

piękno, wartość historyczną i unikalny charakter zabytku. 

Powinny być prawidłowo naświetlone w całym obszarze 

fotografii. Obrazy powinny być ostre, aby uwidocznić 

detale i tekstury. Postprodukcja zdjęć powinna 

obejmować głównie dostosowywanie kontrastu i 

nasycenia kolorów. Barwy powinny być nasycone i 

kontrastowe, należy jednak pamiętać o zachowaniu 

naturalności i autentyczności. 

By fotografie dobrze współgrały z kolorystyką 

identyfikacji wizualnej, powinny zachować możliwie 

neutralny balans bieli. 

W celu podkreślenia historycznych walorów obiektów 

turystycznych, w ramach jednej publikacji można 

zestawiać współczesną fotografię z fotografiami 

archiwalnymi, historycznymi rycinami lub starymi 

schematami technicznymi.

Photography

Promotional photographs of the heritage sites should
present visiting them as an energetic adventure –
dynamic and full of life. It is worth capturing people
discovering and exploring the sites, to bring out their
emotions and engagement. The photographs should
be full of movement and activity, for example showing
people marvelling at the spaces around them, taking
pictures, listening to a guide or taking part in interactive
experiences. Low-angle perspectives or motion effects
(such as a blurred background) can further emphasise
dynamism and energy. It is also worth including
natural-looking light and deep yet detailed shadows,
to create an atmosphere of discovering a mystery that
promises adventure. When planning photographs, keep
in mind the goals to be achieved – for example arousing
curiosity and presenting the positive emotions that
attract attention and encourage the decision to visit
the site. Remembering what role a photograph is meant
to play helps avoid weak, dull images (such as ordinary,
unremarkable panoramas with figures so distant that
their faces cannot be read).

Photographs that encourage visits should be carefully
planned and executed so as to properly convey the beauty,
historical value and unique character of the site. They
should be correctly exposed across the whole frame.
Images should be sharp, revealing details and textures.
Post-production should mainly involve adjusting contrast
and colour saturation. Colours should be rich
and contrasting, while keeping a natural, authentic feel.

For photographs to work well with the colours
of the visual identity, they should keep the white
balance as neutral as possible.

To underline the historical value of the tourist sites,
contemporary photography can be juxtaposed within
one publication with archive photographs, historical
engravings or old technical drawings.



By uatrakcyjnić treść fotografii, przy projektowaniu zdjęć można skorzystać 

z proponowanej przez nas metody polegającej na łączeniu jednocześnie 

dwóch wartości: Człowieka i Kulturę, lub Człowieka z Naturą. Z środkowej 

kolumny należy wybrać jeden temat i połączyć go z tematem po prawej, lub 

lewej stronie. Następnie można dobrać dowolne atrybuty pomagające w 

ustaleniu rozwiązań formalnych lub kompozycyjnych.  

Przykładowo wybieramy „człowiek – kultura” i wynikający z tego połączenia 

temat np.: „pokolenia – architektura” i atrybuty „emocje – detal”. W ten 

sposób możemy naszkicować scenariusze fotografii przedstawiającej  osobę 

tłumaczącą z pasją swojemu dziecku lub wnukowi, zasadę działania jakiegoś 

technicznego zagadnienia. 

Innym przykładem może być „człowiek – natura” i wynikający z tego 

połączenia temat „wypoczynek – surowce”, plus atrybuty „ruch – skala”. 

W tej kombinacji rysują się nam scenariusze rodziny wbiegającej na hałdę 

popłuczkową na tle rozciągającej się  panoramy, lub turysty zwiedzającego 

kopalnię srebra, uchwyconego w dynamicznym geście w ujęciu wykonanym 

w taki sposób, by pokazać ciasnotę niektórych przejść, lub przeciwnie, 

przestronność niektórych komór. 

Człowiek NaturaKultura

Historia 

Architektura 

Tradycja 

Sport 

Wydarzenia 

Technika

Detal 

Kolor 

Struktura 

Skala

Ruch 

Emocje 

Przekaz

Detal 

Kolor 

Struktura 

Skala

Pokolenia 

Praca 

Wypoczynek 

Turyści 

Mieszkańcy 

Przygoda

Trwałość 

Żywioły 

Surowce 

Fauna 

Flora

Wartości

Tematyka

Atrybuty

To make photographs more engaging, you can use our proposed method
of combining two values at once: People with Culture, or People with Nature.
Pick one theme from the middle column and pair it with a theme
on the right or on the left. Then choose any attributes that help settle
the formal or compositional solutions.

For example, we pick “people – culture”, a resulting theme such
as “generations – architecture” and the attributes “emotions – detail”. This
lets us sketch scenarios for a photograph of someone passionately
explaining a technical topic to their child or grandchild.

Another example: “people – nature”, the resulting theme “leisure – raw
materials”, plus the attributes “movement – scale”. This combination
suggests scenarios of a family running up a spoil tip against a sweeping
panorama, or a tourist exploring the silver mine, captured in a dynamic
gesture and framed to show how tight some passages are – or,
on the contrary, how spacious some chambers can be.

Values Culture People Nature

Themes History Generations

Attributes

Architecture Work
Tradition
Sport

Leisure
Tourists

Events Residents
Technology Adventure

Detail
Colour
Structure
Scale

Movement
Emotions
Message

Durability
Elements
Raw materials
Fauna
Flora

Detail
Colour
Structure
Scale



Różnicowanie 
projektów w zależności 
od tematyki publikacji

Język wizualny Miast Gwarków został zaprojektowany 

w taki sposób, by pozwalał on na różnicowanie projektów 

w zależności od tematyki publikacji. Jeśli publikujemy 

treści o poważnym wydźwięku możemy ograniczyć paletę 

barwną i elementy graficzne uzupełniające. W taki 

sposób uzyskamy projekt wizualnie identyfikujący 

markę, jednak o zupełnie innym ładunku emocjonalnym.

Differentiating designs
by publication theme

The visual language of Miasta Gwarków was designed
to let designs vary with the theme of a publication. When
publishing content of a serious tone, we can restrict
the colour palette and the supplementary graphic
elements. The result still identifies the brand visually, yet
carries an entirely different emotional charge.



W przypadku gdy chcemy wywołać pozytywne i pełne 

energii skojarzenia, powinniśmy użyć pełnej palety 

barwnej oraz większą ilość uzupełniających elementów 

graficznych. 

When we want to evoke positive, energetic
associations, we should use the full colour palette
and more of the supplementary graphic elements.



Layout – siatki 
kompozycyjne

Siatki layoutu są kluczowym narzędziem w projektowaniu 

graficznym i mają duże znaczenie dla identyfikacji 

wizualnej. Siatki te pomagają w ustaleniu równowagi, 

proporcji i układu elementów w projektach graficznych, 

takich jak ulotki, strony internetowe czy materiały 

reklamowe. Dzięki siatkom możliwe jest precyzyjne 

rozmieszczenie treści, co przekłada się na czytelność 

i estetykę projektu. Konsekwentnie stosowany layout 

zapewnia również spójność i jednolitość wizualną w 

różnych materiałach. Wykorzystanie siatek 

pozwala na szybkie i efektywne tworzenie projektów, 

a także ułatwia ich późniejszą edycję i dostosowywanie 

do różnych mediów.

Layout –
composition grids

Layout grids are a key tool in graphic design and matter
greatly for a visual identity. They help establish balance,
proportion and the arrangement of elements in designs
such as leaflets, websites or promotional materials. Grids
allow content to be positioned precisely, which translates
into legibility and aesthetics. A consistently applied layout
also keeps different materials visually coherent. Working
with grids makes designing fast and efficient, and makes
later editing and adaptation to different media easier.



Przykładowy layout w proporcjach A - układ wielokolumnowy Przykładowy layout w proporcjach A - układ asymetrycznySample layout in A proportions - multi-column arrangement Sample layout in A proportions - asymmetric arrangement



Przykładowy 

layout z 

naniesionym 

logotypem  

w proporcjach 

DL poziom

Przykładowy 

layout z 

naniesionym 

logotypem  

w proporcjach DL 

pion

Przykładowy 

layout z 

naniesionym 

logotypem  

w proporcjach 3/2

Sample layout
with the logotype
placed, in 3/2
proportions

Sample layout
with
the logotype
placed, in DL
landscape
proportions

Sample layout
with
the logotype
placed, in DL
portrait
proportions



Przykładowe plakaty, 
afisze i reklamy 
prasowe

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA

Sample posters,
playbills and press
ads

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA Miasta_Gwarkow_billboard_3_2_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA



Miasta_Gwarkow_billboard_3_2_PACZKA



Miasta_Gwarkow_billboard_3_2_PACZKA



Przykładowe broszury

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA

Sample brochures

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Miasta_Gwarkow_DL_poziom_210_99_PACZKA



Miasta_Gwarkow_DL_poziom_210_99_PACZKA
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Miasta_Gwarkow_DL_poziom_210_99_PACZKA



Miasta_Gwarkow_DL_pion_99_210_PACZKA



Miasta_Gwarkow_DL_pion_99_210_PACZKA



Tablice informacyjne

Tablica informacyjna zewnętrzna ma kształt słupka 

przywołującego skojarzenia z oznakowaniem pól 

górniczych. Projekt zakłada wykonanie słupa 

wolnostojącego ze stalowego szkieletu pokrytego 

ściankami z materiału kompozytowego typu Dibond 

o grubości minimalnej  5 mm. Słup jest barwy granatowej 

z naniesionym pomarańczowym gradientem, białym 

logotypem w wersji pionowej oraz z białą typografią. Słup 

ma wysokość 217 cm oraz szerokość 50 cm. W przypadku 

konieczności umieszczenia tablicy informacyjnej na 

ścianach budynku,  jej wielkość powinna być 

każdorazowo określona w zależności od cech 

architektonicznych obiektu na którym będzie zawieszona 

oraz w zależności od objętości treści umieszczanych na 

tablicy. W ramach możliwości należy utrzymać 

kompozycje wertykalną o proporcjach pomiędzy 1 do 3,  

a 1 do 2 (przykładowo 50 cm szerokości i 150 cm 

wysokości lub 50 cm szerokości i 100 cm wysokości). 

Tablice umieszczone na ścianach powinny być 

zamontowane w taki sposób, by elementy montażowe 

nie były widoczne, oraz by sama tablica była 

zdystansowana od powierzchni ściany o 3 cm.  

Information boards

The outdoor information board takes the form of a post
that recalls the markers of old mining fields. The design
assumes a free-standing post with a steel frame clad
in composite panels of the Dibond type, at least 5 mm
thick. The post is navy blue with an orange gradient,
the white vertical version of the logotype and white
typography. It is 217 cm tall and 50 cm wide. If
an information board has to be mounted on a building
wall, its size should be decided case by case, depending
on the architectural features of the building
and the amount of content on the board. Where possible,
keep a vertical composition with proportions between 1:3
and 1:2 (for example 50 cm wide and 150 cm tall, or 50 cm
wide and 100 cm tall). Wall-mounted boards should
be installed so that the fixings stay hidden and the board
itself stands 3 cm away from the wall surface.



Tablice informacyjne

2
0
0

 c
m

o
d

 1
0
0

 d
o

 1
5
0

 c
m

50 cm50 cm

17
 c
mInformation boards



Wizytówki

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Miasta_Gwarkow_wizytowki_90_50_mm

Business cards

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Wizytówki

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Miasta_Gwarkow_wizytowki_90_50_mm

Business cards

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Papier firmowy

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Miasta_Gwarkow_kompozycje_pion_formaty_A_PACZKA

Letterhead

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Teczka firmowa

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Company folder

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Projekt zaproszenia

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Miasta_Gwarkow_zaproszenie_198_210_mm_PACZKA

Invitation design

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Miasta_Gwarkow_zaproszenie_198_210_mm_PACZKA



Miasta_Gwarkow_zaproszenie_297_210_mm_PACZKA



Torba papierowa

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Miasta_Gwarkow_ikonki_kompozycje_kubek_torba

Paper bag

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.





Flaga typu batfan

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Batfan flag

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Smycz wraz z 
identyfikatorem

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Lanyard with ID
badge

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.









Projekt reklam 
internetowych 
przykłady postów 
instagramowych 

i okładek Facebook.

Przedstawione projekty dostarczone są w postaci 

załącznika do księgi znaku.

Miasta_Gwarkow_banery_internetowe_PACZKA

Online ad designs
Sample Instagram
posts and Facebook
covers.

The designs shown are delivered
as an attachment to this brand manual.



Miasta_Gwarkow_banery_internetowe_PACZKA



Przykładowe gadżetySample merchandise
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